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SLOVENSKI NAROD. 
Izhaja vsak dan, izvzcmši ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja po poŠti prejemali M a v s t r o - 0 g « r a k o d e ž e l e za celo leto Ki jrld., za pol I ta 8 gl., 
Ea četrt leta 4 gld. — Za LJ u h l j a no brez pošiljanja na dom za celo leto K« ghl., za eetrt leta .'} gld. O kr., za en mesce 1 gld 10 kr. Z.i pošiljanje na 
dom se računa 10 kr. za mesec, 3U kr. za četrt leta. — Z a tujo d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina i zim 5 a. — Za gospode uč i t e l j u na ljudskih Šolah in 
z a d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 50 kr., po p o š t i prejemati za četrt leta li gld. — Z a o z n a n i l a au plačuje 

od četiristopuo potit-vrBte 6 kr., če B C oznanilo enkrat tiska, f> kr., če se dvakrat, in 4 kr., če se tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj B O izvole frnnkirati. — Rokopisi se no vračajo. — U r e d n i š t v o je v Ljubljani v Franc Kohnanovej hiši St. II gledališka stolhu". 

O p r a v ni št v o, na katero naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativno reči, jo v „Narodnoj tiskarni" v Kolinanovcj hiši. 

„Padanje slovenskega gibanja?" 
Dunajska o f ic i joma s t a n i „Pretke" ima v 

L jub l j an i dopisnika, k i je vredeu njune n e m -
fiko-ju d o v s k o peif idne ?ii,druge. T a jej je 
Bpisal Članek „der niodergang der slovenischen 
b t w e g u u g u , ka te r i članek je i zs t r ige l i n po
na t i sn i l na prvem mestu t u d i tukajšnji „Laib. 
T a g b l a t t " , ker r eva sam o deželnih s t v a r e h 
ne vo i n ne zna kaj pisat i . V tem članku se 
dokazuje , kako naše s lovtnsko narodno pr i za
devanje od dne do dne bolj p ropada , in sicer 
V l i t e ra rnem in socijalnom o/.iru, kako nem
ščina vedno širje kroge zadobiva in kako m i 
sami tožimo, da naši ljudje nemško govore, 
nemško gledališče obiskujejo i td . Nekdaj ve
l i k o (hochgradig) narodno gibanje da propada 
i n čas da se bliža, ko boBta oba elementa 
združila se, in le en cilj pred o i m i imela. 

P r e d vsem naj tem nemškim l judem, k i 
se br iga jo za naše gibanje, povemo, da so oni 
poslednj i pokl icani sodi t i o nas. V s ta rej in 
no vej „Pressi" BO bere v s a k o l e t o p o 
d v a k r a t uže od leta 18G1. semkaj nepre
stano, da naše slovensko gibanje „pi ida u , torej 
se zda j le še čudimo, da uij uže da v naj „palo". 
A o r g a n kaz insk ih nemškutarjev „ L . T a g b l . " 
p a pr id ig i i je t ud i uže kar živi, da naše giba
nje „pada", ter zdaj ga v p r v i č čujemo, d a 
j e našu gibanje b lo kedaj „bocbgradig". 

K a j te novine pravijo a l i ne pravijo, ni) 
odločilno, ne škodi nič, ne k o r i s t i nič. K d o r 
i m a kohka j sporni ua, vo, da so „Presse" i n 
druge neiniko novine leta i n leta is to tako 
prorokova le o p ropadu češke narodne s t ranke , 
pa vse je bilo laž — Cehi so vendar še t a k i , 
k o t so b i l i . Vemo, da so „Presse" , „Tagbl . " 
i n d r u g i na vse pretege dokazoval i , da je 
F r a n c o s k a demora l i z i rana in uničena, dalje, da 

R u s i j a ne more vojske s Turčijo n i t i ne z a 
č e t i , ke r da je finančno ru in i r ana , z nihili/.-
mom preprežena i t d . Vse se je i zkaza l o kot 
laž. Vemo, da so potem „Presse" i n „Tagb l . " 
B o g zna ko l ikokra t dokazoval i , da bodo Rus i v 
Dunav vrženi, da bode Črna gora uničena, Sr 
bi ja kaznovana ; vemo, da je bi lo v t e h nem
ških l i s t ih črno n a belem trdno raz jasnjeno, 
k a k o naša monarhi ja ni v sanjah ne m i s l i na 
okupaci jo Bosne. A l i vse je drugače b i l o , vse 
je drugače prišlo, nego so t i nemški nov inar j i 
s tvar i r i sa l i i n prorokova l i . Z l o , k i so ga oni 
dozdaj Slovanom nadeval i , i zv i ra lo j e v prve j 
vrst i iz njih hudobn ih želja, ka t e r e p a nijso 
mog le dozdaj dost i škodovati i n tu l i v bodoč 
nost ne bodo. 

K a k o n a š e s l o v e n s k o g i b a n j e 
„ p r o p a d a " , t o h o č e m o — č e B o g d a 
— n a š i m u o m š k u t a r j o m d o k a z a t i še 
l e t o š n j o j e s e n p r i n o v i h v o l i t v a h v 
d r ž a v n i z b o r . 

Res je, da mnogokuj pr i nas ni j še tako , 
k a k o r b i sami že le l i ; i os je, da imamo še ve
l iko p o p r a v i t i ; a l i to jo naša stvar, i n če gra
j amo m i stvar i mej seboj, i m a nam beseda 
d rug pomen in drug s luh , nego švabskemu 
i . šesu, k i nepokl icano p r i naših d u r i h poslušno 
vteplje, namesto, da bi nemškutarji i n Nemc i 
p r ed svojim pragom pometali i n svojo lastno 
mizeri jo pi emisi je val i . 

S i lno smešno je, če „Laib. T a g b l . " ško
doželjno kaže hiranje naših Č.talnic, z l as t i l jub
l janske, ko vendar v idi , k ako je v njegovej 
k a z i n i še vse d r u g a č e pusto prazno in 
zapuščeno, i n d a vsa l jubl janska „inteligen
cija i n k a p i t a l " uže skoro leto in dan u i t i j e -
dnega k r č m a r j a vloviti ne more, temin-, ima 
svoje kaz inske spodnje lokal i tete ka r zaprte , 

Jezikoslovne reči. 
I z S loven i j e . — M . 

I/ bodemo pisali namestit t?. 

.,7.nii(!«', drugod že odpravljene, 
šopirijo so pri nas za edino pravo 
resnico." „Zvou a 1H77 . 956« 

„ I z o b r a ž e n i možje imajo navado, d a 
k a d a r so pričkata dva o k a k i s t va r i , g o v o 
r i t a zaporedoma; prv i Čaka, da d rug i izgo
vo r i , potem mu zopet odgovarja, ako ima k a j . " 
T a k o je pisal g. S t r i t a r (v „Zvonu" 1870, 
s t r . G3.), ko je „hraml svoj l i s t , ubogo ras t 
l in ico , ka tera n i še pognala peretea in že se 
j e sp rav i l a nad njo gosenica, da j o v k a l u 
z a m o r i . " ( „Zvon" 1870, 15.) 

Neka j posebnega se men i godi . Znano 
bode spoštovanim čitateljem, da v enej zad 

njih številk „Nov i e " 1. 1 8 7 8 so b i l i ob k r a t 
k e m navedeni j edrnat i raz log i , zakaj imamo 
v slovenščini p i sa t i zadevni pred log s črko « , 
a ne s črko v. P r o t i tej mis l i , a ne prot i 
k r e p k i m raz logom, oglasil se j e g. y , r u s k i do
pisn ik „Novic" to svojimi „jezikoslovnimi opaz
k a m i 1 1 , zagovarjajoč svoj „nesretni v*% kakor 
ga on sam imenuje in to — ne brez pomena. 
Vedoč, da zagovor znamenja p j e s l aba stvar , 
ko ja sama sebe tol ikanj bolj pod i ra , ko l i ko r 
bolj se podpira , sestavil sem b i l spis , dobro 
premišljen, naperjen prot i on im „jezikoslov
n im opa zkam" g. y , v kojem sem k a z a l t rh le -
uo.-t njegovih resmtev, ovrgši m u vsako be
sedo, in dovedši njegove dokaze „ad a b s u r d u m " . 
(''iikal sem več nego teden dn i — nič, čakal 
d rug i teden — nič, t. j . na objavljenje mojega 
s p i s a ; mesto tega pa slavno uredništvo ime
novanega t edn ika jame priobčavati s p i s : „Kaj 
smo V i n čeua hočemo V" k i se takoj v prv ih 
v rs tah peror i ra (glej let . „Nov . " 1. G, s t r . 45), 

k a k o r IM mu k ramar . In v i se hočete nam 
rogat i glede socijalnega življenja! 

Ravno tako je več kot smešno, če l ist 
tako žalostne, problematične i n katilinarične 
eksistence k a k o r j e „Laibacker Tagb l a t t " , 
s k r b i za štev lo naročnikov s l o v e n s k i h ča
sopisov, izmej ka te r ih ima gotovo vsak j i h vsa) 
še enkra t (ol iko kako r „ L . T a g b l . " , katerega 
v pest i nosijo na pošto. 

K d o r maslo nosi na glavi naj ne hodi na 
solnce, a l i : v Iv s i obešen Jakove j naj se o vrv i 
ne govor i . T o naj s i „ T . " patronje uže ven
d a r e n k r a t zapomnijo, k e r vendar dobro sami 
čutijo, da j i h bode brž zman jka lo kot ki. lVe, 
k a k o r h i t ro se v ladna sistema le neko l iko i z -
p i e m e n i . 

Proti oderuhom. 
Jemanje \ reve l i c ih obresti j a l i interesov 

od posojenega kap i ta la , odernštvo al i ( kakor 
d r u g i Slovanje čisteje govorci) l i h v a r s t v o 
( l ihva) se je t a k o strašno razširilo, da k a k o r 
gosenica v želji žre na te lesu našega državnega 
narodnega gospodarstva , iu z m i r o m bolj se 
množe g lasovi , ka t e r i terjajo, naj se zopet 
os t re postave narede, k i bedo vsaj nekol iko 
zabranjevale Sirjouje te krvopi je a l i sesavke. 

V l j u b l j a n s k e m mestnem zboru j e b i l 
n a r o d n i zastopnik I legal i uže naznan i l predlog, 
ua j se petici ja do državnega zbora odpošlje B 
prošnjo za ostro postavo zoper oderuhe. L a 
i / o z i ra na provizoričnost zdanjega našega in i -
n ' s t e rs t va i n i z t ekan ja postavne dobe tega 
državnega zbora , odložil je g. R e g a l i svoj nas
vet /a po vo l i t vah . 

P a druga mesta so se zadnji čas z ena-
c»mi nasvet i uže oglasi la, tako največji dve v 
C i s l e j t a n i j i : Dunaj in P raga . D u n a j s k a državna 
pol c i ja je uže naročila svojim organom, naj 

češ, da g. y „po vsi pravic i pobija nasvet g M . " 
A n o čitateljstvo vd, da me j o g. y „po vsi 
p r a v i c i pob i j a l " , mora ono tud i po vsi prav ic i 
vede t i , kako t-em po vsi prav ic i . o d b i j a l " . 
U z r o k takemu ravnanju — druzega nečem 
i s k a t i , ker b i s lovenstvu nič ne kor i s t i l — 
navedemo lastue pisateljeve besede : „Gospod 
y je poslednja leta se svojimi zan iml j i v im! 
p i s m i . . . mars iUak l is t naših „ N . " o k r a s i l 
m p o v z d i g n i l " A zatorei nij smel g. y 
mojega odgovora pred oči dob i t i ? Tedaj p r i -
lute l j sko razmere BO t i s t i zav i ravn i Cltrok, 
P r i j a t e j s t v o , gospoda, to je ničovui raz 
log v jez ikoslovnem razprav l jan j i , razlog, k i 
t rd i t v e g. y j a k o slabo priporoča. 

Jez ikoslovne s t va r i menda ne poznajo ui -
k a k e pr i jaznost i m n ikake sovražnosti. 1'rar 
govor i „Zvon" (1 1876 s t r 317 ) : „Pregledujmo, 
pretresajmo, k a r i m a m o ; ločimo p l e v e od 
z r n j a . . . N e h v a l i m o , kar j e slabega iz 
s a m e g a rodo l jub ja , iz d o b r o s r č n o s t i , d a 



izpazijo oderuhe po Duna j i , k a r kaže, da se 
uže vlada sama začenja zanimat i za to rakovo 
rano, katero so dozdaj le s lovanski in konser
vat ivni l ist i odkr iva l i i n naglašali, ko BO us ta -
vo v i rni n e m A k o l i b e r a l n i l i -1 i zagovarjali 
oderuhovsko stališče: d a sme vsak svoj denar 
posoditi pod k a k o r ' n i m i interesi ko l i hoče. Is to 
tako je če?ki deželni odbor naložil občinam 
i n okra jem po deželi, naj poročajo, kak vpl i iv 
i m a svoboda jemanja interesov a l i l ihva mej 
l judstvom. 

Pa tudi v zdanjem državnem zboru je 
prav v zadnjej seji v soboto nemški spodnje-
avstr i j sk i poslanec SchiitVel vlado interpe l i ra l , 
kedaj bode predložila postavo zoper oderubo, 
katero vse prebivalstvo želi, samo ti oderuhi ne . 

V s a to so znamenja, da dolgo ne bomo 
čakali več na to tako potrebno postavo, ke r 
v lada se ne bode mogla i n menda ne hote la 
dalje ustavl jati občnej želji občinstva. 

Politični 

V L j u b l j a n i 20. marca . 
V rw#* m » A o r t i je vlada izro 

čila 18. t. m. postavo o dovoljenji, da sme do 
konca apr i la davek pob i ra t i in kredit z late 
rente za sto mil i jonov za pokri t je okupaci j 
skega deficita vzet i . 

V ogerskem zboru nijso imel i poslanci 
nič nujnejšega nasvetovati , nego to, naj v lada 
prinese osnovo civi lnega ženitovanjskega zakona 
v zbornico. 

ItMtttjjnrski l i s t i ne nehajo sami d o k a 
zovati, da je njih m a g j a r s k a v l a d a sama 
k r i v a vse nesreče v Szegedinu. „Napio" p i l e j 
„Tako ministerstvo (Tisza) , k i ščedi in h ran i 
kadar je t reba r e š i t i , sicer pa strašno denar 
zapravl ja, ne zasluži nobenega zaupanja.* 

V i i m i j o t l r ž t a v c . 
Vendar je bi lo res, ka r se je pričakovalo 

od potovanja grofa Šu v a l o v e g a. II I V ##»#•-
f » t / s o namreč jav l ja , da se dela r u s k o 
a n g l e š k o približanje, B ka t e r im se bode v 
Rumel i j i tako stanje naredi lo, da bode položaj 
kr ist i janov po odhodu rusko vojske varen, a 
da se ber l inski dogovor ne bode krušil. 

Ruski „Odeski V e s t n i k " naglasa, kako 
si lno treba je, da se P o l j a k i in Rns i uže 
enkrat s p r a v i j o in sprijaznijo nasprot i Nemcem 
i n nj ih „drang nach os ten" . D a bi Po l j ak i 
hote l i izpoznati potrebo slavjanske so l idarnost i . 

tioltjarska skupščina je b i l a 17. 
marca nenadoma o d l o ž e n a predao je svoj 
poslovni red rešila. 

Bo lgar i v takozvanej vshodnjej Kutne-
lifi se povsod kažejo j ako sovražne nasprot i 
evropskemu komisarju Schmidtu, k i je na 
mesto Rusov prevzel o s k r b o v a n j e financ te 

provinci je . — Vs l ed tega je evropska k o m i 
sija baje zahtevala, naj t u r š k a vo jska vshod-
njo llume.lijo zasede l Tega Rus i j a ne more 
pust i t i . 

It<*/t/4tn*kt> ministerstvo j e spreielo 
vol i lno reformo, katera je osnovana na širšej 
libtr&lnejšej pod log i ; dotična postava ima 103 
členov; vsak k d o r je 21 let s t a r i n z n a d o b r o ' 
nisat>, b m t i in ra tun i t i . ima vo l i lno pravico. 
Torej skoro občna vol i lna prav ica . K« daj jo 
bomo imel i pr i nas? 

Sp<tlMf0k4 minister no t ran j ih zadev je 
< blastni jam naročil ostro, n a j n e p r i t i 
s k a j o n a v o l i l c e , in naj vsacega kn7nju-
jejo, k i bi delal na kor is t kacega m i n i s t e r -
s k e g a a l i opozicijonalaega kand ida ta kakšno 
presijo. V l a d a hočo poznati voljo dežele, k a 
kor se bode po svobodnej vo l i tv i pokazala . 

Rtsutitrkov hišni žurnalistMoric B u s c h 
je spust i l zopet v svojem časniku „Grenzboten" 
članek zoper ruskega k a n c e l a r j a kneza (J o r 
j a k o v e g a . N e m * c dokazuje, da Rus Gorča-
kov nij vel ik diplomat, zato ne, k e r nij pus t i l 
l i l a 1 8 7 5 da b i bi la nemčija v drugič čez 
Francosko padla. Glavna stvar v tem članku 
je pa konec, namreč n e m š k a j e z a nad tem, 
da GorČakov zdaj /mirom nekako pr iprav l ja 
z v e z o R u s i j e s F r a n c o s k o , k i more le 
prot i Nemcem obrnena b i t i . 

IVemški cesar je vsled svojega padca 
v sobi bolj bo lda nego hote povedati . Ob svo 
jem godu bode vsled tega sprejemal samo 
svoje sorodnike, ker so mu zdravn ik i svetoval i 
varovat i se. 

Povedal i t^mo uže, da bodo Atiifleši 
val jda še tretjo vojsko ime l i z d iv jak i v A/.iji 
in s icer s kra l jem v B i r m i . Angleške novine 
pravijo, d a je te vojske uzrok p i j a n 8 k a bla z-
nost, na katere j je B i r m a n s k i kra l j zbolel . Če 
je res . 

D o p i s i . 

I z It o | » r t i I G . marca [Izv. dop.] V 
K o p r u še vedno živo" narodni mladeniči, kttteri 
se, ko l i ko r j im mo(f pripuščajo, Se dosta b r i 
gajo za sveto slovensko narodno stvar. 

Močij ne primanjkuje — in dobr ih močij. 
Me j t em, ko je v ladala pretečena leta n e k a 
občna razpr t i j a mej s lovensk imi in i ta l i jan
sk im i dijaci in lansko leto sta s i mej S lovenc i 
samimi dve s t rank i nasprot i s ta l i , so letošnji 
dobro zjedinjeni in ae še hrabro bojujejo zoper 
tukajšnje lahone. Posebno morajo naši pevc i 
od s t ran i Itali janov mnogo s'ano požreti. — 
Slovensk i dijaci namreč imajo n p e v s k o društvo", 
kder se večkrat v narodnem pet ju vadijo i n 
uri jo. Pojejo prav lepe speve slovenskih s k l a 
datel jev. O prost ih u rah s i h o t e tud i oni 
odgnat i „oblake s k r b i " , i n navadno popevajo 
V K o p r u pa nij t ak ih prostorov, kder b i se 

samo di jaci zb i ra l i i n kamor ni j drugim p r i -
puščeno. Zadovol j i t i se morajo z lokalom, kder 
se tudi drug i zbirajo. I t a l i a n i s i m i pa so uže tako 
narave , da se tja vt ikajo , kder imajo priložnost 
druge gra jat i in se j im posmehovat i , posebno 
pa na S l o v e n c a merijo. Tedaj j im ne manjka 
priložnosti, istrošiti svoje znano sovražtvo d o 
vsega slovenskega i n avstri jskega. Se ve, d a 
brez uzroka, ka j t i , kar se petja tukajšnjih 
dijakov tiče, je res izvrstno in ne zasluži 
graje. 

P a ne le p e v s k o društvo, marveč tudi 
druga društva HO dokaz vedno boljših vapehov. 
Tukajšnje „ b ra l no društvo" naročeno je n a 
večino s lovenskih časnikov. Društvo ima Še 
precej obširno knjižnico, k i BO j e s tem po-
vekšala, da so razna društva več kn j i g poslati 
blagovol i la, kakor na p r . : „Slovenska M a t i c a " , 
„društvo sv. J e r o n i m a " in „družba sv. Mo -
h o r a " . V zadnjem času poslala je družba B V . 
Mohora črez 1 0 0 iztisov svojih kn j ig . 

NaBprotno pa je c e r k v e n o petje zelo 
zanemarjeno. Pravi jo , da odkar je učiteljsko 
i/obraževališče v K o p r u , to je četrto leto, po
jejo se vedno ene in iste pesni, i n sicer eno 
slovensko, eno nemško i n eno ital i jnnsko. T e 
pesni BO pr inesl i d i iac i seboj i z Gorice. K d o 
pa je tega kr iv ? Gotovo vsak si bode misl i l 
da mora bit i učitelj petja ali l e n u h , al i p a 
da ne podučuje d o h r o . Po mojem mnenji h i 
bil mož zmožen in strokovnjak v svojem pred
metu, al i ne pozna učne metode. O tem BO 
lahko prepričamo, ako pomisl imo, da eno pesen 
po celo leto uči, koncem leta pa še te dijaci 
ne znajo. 

Pretečena dva tedna smo imel i kaj ugo
dno vreme. 1 4 . t. m. začelo j e p a snežiti, i n 
vsa gorata okol ica b i l a je kma lu v belej odeji. 
Zdaj imamo pa zopet zimske, še precej m r z l e 
dneve. 

X H i i i i u j t i 1 8 . marca. [Tzv. dopis.] 
Te dni je izSel na Dunaj i „ S l a v jamski A l m a n a h " . 
Kn j i ga t a obsega na 2 5 t i skan ih poln h ( 4 0 0 
strani) v osni h s l a v j a n s k h jez ic ih najrazlič
nejše tvarine. kakor pesni, novele, razprave 
i t d . N a s l o v n i l i s t je nar isa l marlj ivi nag 
umetn ik , g. S i m o n O g r i n . Kn j i ga se do
biva pr i založniku i n izdatolju g. R a d i v o j 
P o z n i k u , inženirju (Wien, V I I I . , F l o r i an i -
gas s e 17 ) za 1 g ld. GO k r . 

Ve l iko r u s k o diuštvo „Osnova" bi lo j e 
pred k ra tk im od tukajšnje policije razpuščeno, 
i n s icer zarad nečega te legrama, k i ga je po
slal predsednik tega društva g. SilveBter D r y -

b i ne žalili, ostrašili mladega (al i starega) a l i 
sicer zaslužnega p i sa t e l j a . " 

Men i l s e m , da k je r se je t a stvar začela, 
ondi naj bi se tudi končala; zatorej sem „Nov . u 

poslal s p i s , k i pa žalibog ni dosegel svojega 
namena — priobčenja, da b i Čitateljstvo samo 
sodilo, „ne porečem, učeni sodniki , ka te r i B O -
d i j o p o m r t v i h č r k a h , " ampak narod , 
.cvet in živa vest n a r o d a ; možje, k i imajo 
bistro, a ne B p r e d s o d k i napolneno g lavo . " 
( „Zv . " 1 8 7 G , 31 . ) A ke r sem se bal , da b i 
tud i ta sp i s ne zadela enaka usoda, pr is i l jen 
sem b i l , poiskati s i odločnega zavetn ika, ko 
j emu nij merodajna osobnoBt, nego dobrota 
stvari . Men i se ta s tvar , namreč, „da b i pred
log v in dotične sestave pisal i kakor Hrva t j e 
z M ter tako približali se j i m " , imenitna zd i , 
pa ne s a m o meni, ampak tud i prav vel iko 
d rug im, k i BO se kaj učili, k i kaj znajo, i n k i 
imajo v tak ih stvareh besedo; zatorej moram 
reči, da j e i z j ava : „med nami se menda n i h č e 

nij zmeni l z a n j " , v članku „Kaj s m o ? " i t d . 
— bosa . 

K a k o r je b i la objavl jena ona misel , d a 
bi p i sa l i u mesto v, prec so jo na stran za 
vi l i n eka t e r i pisatel j i , to je t a k i , k i ndmajo 
dovolj t rdne jez ikoznanske podlage, podlage, 
koja se s a m o iz sedanje naše slovnice ne 
more p r i d o b i t i ; k i ne marajo za napredek 
jez iku in se raje držo starega kopi ta , po 
ges lu : „kakor so p isa l i naši prednamci, t ako 
p a še m i . " A ko se prikažejo „jez- opazke 
g. y " , tedaj so jo vsi pisatel j i „ s t a r e šole" od 
ločno k r en i l i nd stran, t ako d a so p isa l i z v 
še tiste beseđe, koje BO poprej B črko M , in 
še celo p r i t ak ih b e s e d a h , k j e r je znak v po 
polnoma neopravičen. Samo dva l i s ta se nista 
da la begati „Narod" i n „Zvon", jedina dva, 
k i n i s t a nazadnjačila. O t em se lahko vBagdo 
uver i , kdor če pregledavat i l is te onega čaaa. 

V r n i m o so k J e z . o p a z k a m " g. y . N a 
prv i mah spoznamo, da aluboto dokazov u a 

mestuie ob i l ica primerov, k i nas ne bodo mo
t i l i . G- y sto j i na ruskem stališču glede s lo
venščine, in mi stojimo na s l o v e n s k e m 
stališču, r e c imo : na stališču jugoslovanskem, 
glede ruščine. G . y razlaga, k a r je najti sicer 
vč vsaki r u s k i s l o v n i c i , da R u s i imajo dva 
predloga v in U, k i sta različna tako, da , n i m a 
predlog J* prav čiBto n ič obščega B predlo
gom o", k i imata „vsak svoj pomen in vsak 
svojo konstrukc i jo , tako da če postaviš u na 
mesto v, b o š v s e l e j k a j d r u z e g a p o v e 
d a l " . T a k o je v ruščini; d o b r o ; toda v s lo
venščini t e r a z l i k e n i k j e r n i . Ako tedaj 
pišemo: „Bil i smo M čitalnici, II L i u b l j a n i " , 
nobeden ne poreče, da smo b i l i tik čitalnice 
pri L jubl jani , a l i pa tih L jubl jane pri čitalnici, 
ampak vsak nas bode razumel , da Brno b i l i v 
L iub l j an i v čitalnici. Iz tega s ledi , da Slovenci 
prav l ahko i n po vsej prav ic i pišemo predlog 
N tam in tako, kjer in kakor ga pišejo S r b o -
l l r v a t i 1) zato, k e r ga naš n a r o d g o v o r i 
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maltk k otvorenju ruskega društva v Černo-
v icah . „Osnova" imela j e 2G urlov, mej temi 
dve ruski študentki. Knjižnica b i l a je zapeča
tena , isto tako tud i gotovina, k i ima po ne-
hanj i društva pr ipast i ruskemu društvu v L vovu 

Zoper razpust društva vložilo je predsed-
ništvo „Osnove" rekurs po dvornem in sod-
nijskera odvetniku dr. J a n . L e n o c h u . 

Tud i malorusko društvo „ S i č " je imelo 
nedavno nepri jetnosti s tukajšnjo policijo. N a 
prav i lo si je prav sk romno veselico. AH ko
misar je društvo in goste razgnal iz uzroka , 
k i g a še do denes n i jsem izvedel, t e r jo k a 
k o r se s lu t i t i da, gotovo prav nedolžen. K o 
BO po razpustu nekater i pevci zapel i hrva tsk i 
n U b o j " , pr isopihal je s k lobukom na glavi 
komisar , ter v imenu postave velel , da se 
ima nakrat vse raz i t i . 

K o je nedavno praznova la se stoletnica 
Blavnega nemškega j u r i s t a Savignvja, kaj RO 
t u počenjali n e m š k e g a bivšega društva čla
novi ? K o je imel nastop i t i predsednik nemško-
a v s t r i j s k e g a dijaškega društva, počeli so 
t i prusijančki u p i t i , r a z g r a j a t i , d a j e bi lo 
joj. In ko se je napilo presv i t lemu c e s a r j u , 
je t a nemška prus i janska svoiat mesto vstat i 
lepo o b s e d e l a , ter t ako demonstr i ra la za 
svoje namene ! 

N a povabilo dunajske »Slovanske Besede " 
sešlo se je nedavno ve l i ko število zastopnikov 
tukajšnjih slavjanskih društev. Pogovarjalo se 
je, kako Be ima si s v i t i pet indvajset letn 'ca po
roke cesarja s cesarico. V o l i l se je v t a na 
men odbor. Rasen slovesne maše, pr i kojei 
bode pelo Blavjansko pevsko društvo, ima se 
tud i napravit i s l a v n o s t n a a k a d e m i j a , 
koje se imajo udeležiti r a z e n P o l j a k o v , 
k i B O s e z o p e t i z k l j u č i l i o d S l o v a 
n o v , t e r s e z M a g j a r i i n z N e m c i z v e 
z a l i , vsa tukajšnja s lav janska društva, k e r 
se je nadejati, da tu vendar ne bode policija 
ničeBa prepovedati ime la . Perunov. 

I s l iotf r » i i | M f t 4 « » i i W IG. marca [Izv. 
dopis. I K o r ste nekio i z r e k l i , da učiteljskega 
korana — „ L a b . Schu l ze i tunge " — ne pre
birate, moram vas opozor i t i na neke s tvar i , 
in posebno na vel iko nevarnost , ka t e r a pret i 
vašemu l i s tu , da jo odvrnete, ako je še mogoče. 

„Slov. N a r . " je „lehrerfoindlieh". Zaka j ? 
Zato, ker se j e v o l n o potezal za povzdigo 
B I O v e n s k e g a šolstva, za samostalnost in 
neodvisnost s l o v e n s k i h učiteljev, — ker je 
iBte navduševal za narodno omiko in njihov 
sveti poklic, ter budi l j i m l j u b e z e n d o n a 

r o d a , mej ka ter im i n za k a t e r i BO pok l i can i 
delat i . T o je pregreha, katere noben n e m -
š k u t a r odpustit i ne more. 

Dopis i o n zwe i gve r e inu " v „Slov. N a r . " 
so „prenapeti in nepremišljeni". Z t k a j ? Zato . 
k e r dopisnik i nemMtutarskega tega društva ne 
hvalijo, ke r nečeio uv ide t i , da je namen temu 
društvu edinost ( kaka? ) mej učitelji, in ke r 
nečeio razumet i , da m o r a društvo le zarad 
tepa b i t i nemškutarsko, da se tembolj gotovo 
dokopa do „fortschritta" i n „freiheite", ke r 
napredek in sloboda na n a r o d n e j podlagi 
ni jsta mogoča, in k e r je le n e m š k u t a r 
zmožen goi i t i pravo vzvišeno ljubezen do s l o 
v e n s k e domovine, ka t e ra se od navadne, 
pr ipros te domovinske l jubezni , kakoršna Re 
pr i s lovenskih domol jubih nahaja, j ako raz
ločuje. 

Poudarjano je b i lo uže večkrat, kako mo-
eročni gospodje so ud ie „zwe'gvereina B , tega 
vendar ni^do nij m i s l i l , da bodo BO. svojim 
znanim korobačem tud i „Slov. N a r . " dosegli 
B r e z šale gosp. u r e d n i k ! — slavni modrijan 
M i h a K a l a n vam v „Srhulzeitungi" prav re
sno svetuje, da ne sp rc : emate dopisov, kater i 
„vvveitrvereinu" slave ne poj6, — ako vam je 
le količkai na obs tanku svojega l i s ta . Tore j 
tako daleč je uže „Slov. N a r . " , da njpgov ob
stanek visi ob milosti Vodopivcev in K a l a n o v ! 
P rav budobni torej vendar niiso ti naši rene-
gatki , k e r „Slov. N a r . " dozdaj nijso udušili, 

— vsaj vedolo se tako , k a k o r b i j i h stalo le 
besedo pa je „Slov. N a r . " uničen. To l i k o se 
mi je zdelo potrebno omenit i , dtt se bo ve
delo, v kakej nevarnosti je „Slov. N a r . " Zdaj 
pa hočem še nekol iko besedfj izpregovorit i z 
duševnim vel iknnom g. Ka lanom. Mars ikdo , 
k i tega mogočnega in m o d r i j a n a pozna, čudil 
se bo moiej drznoBti, vendar hočem poskusit i 
— „einmal* is t „keinmal" prav i nemški pre
govor, slovenski p a : „beseda nij k o n j " . 

Društvo je društvo, naj bo Bloven^ko ali 
nemško, naj ima fo a l i ono ime — tako go
vori in piše g K a l a n . A k o je g. K a l a nova 
modrost črez VRO vsakdanjost res t ako vzv i 
šena, da ne razloči črnega od belega, zakaj 
se pa v. 'gania v s l o v e n s k o u č i t e l j s k o 
d r u š t v o , čemu se repenči nad 6nimi uči
telj i , ka te r i b i rajši ime l i v svojem okra j i tako 
društvo, kakoršnega j im je potreba — nam
reč s l o v e n s k o ? 

„Zvveigverein" bo narodu ko r i s t i l , ne pa 
škodoval — pravi dalje g. K . Sko ra j da prav 
de g. K ; narod bo spoznal , kake k u k a v i c e 

RO mej n j im zrasle, ter BO j i h bo s k u s i l z n e 
b i t i , — in to m u ne bo v škodo. 

„Zweigverein" i m a mAž, k a t e r i so uže 
mnogo stor i l i za l judstvo in dom, i n BO či
slani — pripoveduje na dal je g. K . Škoda, 
da g. K . m i pr is tav i l še n e k o l i k o imen n . p r . 
Demscher, T h u m a , Vodopivec in dr . potem bf 
se bi lo precej vedelo, p r i k o m BO t i „zaslu
žni" možje v čislih. 

G . K . je menda posta l nadzorn ik n a r o d 
nih učiteljev i n na šal, da t i svoj ih dolžnostij 
ne izpolnujejo, zato j im znpovedovaje svetuje, 
nai Bvoje moči v šoli rabo . U b o g i narodni uf i i -
t e l i i ! V s a k kdo r je vpisan v „zweigverein a ima. 
pravico „nadzorovati" i i h in sumničiti. S a m i 
ne vejo, ko l iko nadzorn ikov imajo, in n i k d a r 
nijso brez R«rhi, da j ih k a k t ak nadzornik —-
šotcelj ne denuncira. V s a k a , še t ako nedolžna 
besedica narodnega učitelja dene se na t enko 
rešeto nemškutarsko. K o b i se t i denunci jant i 
tako rešetali, kaj b i osta lo na rešetu? 

G . K — a menda vest peče, za t o t r d i , 
da RO imel i na dan svoiega shoda dopoludne 
ponavl iavno šolo, a popoludne, da so šli • 
Senožeč«. K d o r k rs tn ih razmer ne p o z n i , t a 
bi znal g K — u verjeti, kdor pa vo, k i o BO 
Vreme , Kopana, Št. Pe t e r , Pos to jna . S tudeno 
i . t. d. in Senožeče, t a tudi vd. da se i z t eh 
kra iev v Senožeče v enej a l i pol d ruge i u r i 
pri na j l ep fH cesti in pr i najlepšem vremena 
pr i t i ne da n i pps ni jež. n i t i z v onm i n i t i 
s paros t ro iem. K ^ bi jo b i l g. K . še-le po 
poludne k r e n i l i z št . P e t r a , prav gotovo b i 
bi l zamudi l „FMonschm«us" v Senožečah, a k o 
nij i z n n s j l kak zrakop lav , k a t e r i vsakemu v r e 
menu in vetru kl jubuje. 

G K . men i , da RO dop isn ik i „Slov. N . t f 

slabo podučeni, a mot i se. K o b i m i ime l i t i 
skovno slobodo, ko b i mi smel i poročati o 
reRničnih d o g o l k i h , in le neko l iko k r i t i k o v a t i 
vse šolske zadeve in osobe, pr i jav i l i b i s v e t a 
mnogo zanimivega o snovanji „zweigvereina t f

t 

o nabiranj i njegovih udov, s e s t a v l j a n j i dopisov 
v „Schulzeitungo" in p r i va tn ih „drohbriefov u , 
in še marsikaj druzega, da b i Re g. K . pre 
pričal, da nijsmo tako Blabo podučeni, ka ko r 
on mis l i . P a vse to m o r a m o opust i t i , k e r t i 
skovne slobode nemamo v resn ic i . Teško j e 
res dop isn iku s lovenskega l i s t a ; človek b i r ad 
vse povedal, k a ko r je, pa m o r a pisaje vedno 
uredn ika in državnega pravdn ika pred očmi 
im^-ti. D a bi svoj list pred grablj ivo roko g . 
državnega pravdn ika obvarova l i , navadi l i so 
se slovenski uredn ik i , da v dopis ih mars ika j 

t am i n tako, kjer i n k a k o r ga govori narod 
Brbo h r v a t s k i ; 2. zato, k e r Slovenci n e m a r n o 
onega predloga u z gen i t i vom, in ga torej ne 
moremo zamenjavati i n mešati; 8, ko bi ta 
preUog u z genetivom tud i imel i , bi vendar 
lahko to znamenje r a b i l i za predlog u z loka
lom, zakaj v tak ih p r i p a d i h ničesar ne odlo
čuje golo z n a m e n j e (H Z gen. v z lok.) am 
pak tu vse odločuje s k l o n ; to nam potrjava 
srbo-hrvaščina, k i i m a za obadva predloga 
e n o in i s t o znamenje ?/, n . pr. K djeteta, 
pri o troku, u kuči, r hiši — in vendar ne 
opažamo nikakega tavanja, n ikakega zamenja-
vanja, i n vendar srbo-hrvaščina jako dobro in 
točno opredeljava vsakošne pojme. A k o tedaj 
Srbo Hrvat je pišejo pred log z loka lom B črko 
M, da si imajo oni pred log z gen. u, B ko l iko 
veči pravico moremo to znamenje u p isat i m i , 
k i nemarno predloga z genetivom. 

ČJ. g y r e s n i : „ l luski in (staroslovenski ) 
predlog v je v s e l e j konsonant " . Temu na

s p r o t i jaz t r d i m : 1. R u s k i in staroslovenski j 
in — denimo še zraven — slovenski predlog 
„vm n i v s e l e j konsonant. R u s k i predlog „ru 

ni konsonant, k e r ruščina ne piše samo črke 
i\ ampak jej p r t i k a še polglas t> (i> al i ii), 
tedaj vb\ ruščina piše: i d u Vh gorod, a nikdar 
n e : i du v gorod, kako r t rd i g. y . T a polglas 
i. (jer) se v ruščini izgovarja a l i pa ne, kakor 
ga blagoglasje zahteva a l i n e ; t a k a jo pr i 
nas in pr i vseh s lovanskih j ez ik ih . A ne samo 
to, da ruščina piše i n i zgovar ja n . . kadar to 
ter ja blagozvočje, ampak ta polglas (r. jer) i . 
se celo o j a č i v glas o, t ako da pišejo in go
vore B l i i n 00, a n ikdar ne samo črko r. M i 
dobro vemo, kako r u s k a s l o v n i c a prav i , a 
tudi /u:mii), k a k o n a r o d g o v o r i p o š i r o 
š i r n e j z e m l j i r a z p r o s t r a n e n . — P r a -
šamo, a l i je „ n > " a l i nVO* konsonant, ali n i 
e n e s i o ž n i pred log? V dokaz, d a v ruščini 
je predlog n o " vselej konsonant, navaja g. y 
I r u s k i pr imer, namreč: ul ivat j v ino o cedro. 

T a pr imer je napčen, 1. za to , k e r ruščina ne 
piše predloga v takem slučaju s6 s l ab im vut 

ampak vselej postavlja k r e p k i r o ; 2 . zato, k e r 
g. y mojo trd i tev sam potrjuje in torej svoj 
dokaz sam spodbija, ka j t i g. y piše v drugem 
dolu svojih „jez. o p a z e k " : „ Vo p a p i š e j o 
i n i z g o v a r j a j o R u s i , kedar se pred log 
v ( ? ) k o t konsonant ne more z l i t i B sledečim 
zlogom, n. p r . : segodnja b i l a obednja ro vseh 
cerkvah = danes je b i l a maša r > seb cer
k v a h " . Čudno je to, da g. y , k i se glede s lo
venščine to l ika j skl icava na ruščino, slično tud i 
v slovenčini ne piše: vi rseh ce rkvah , ka r b i 
njegovo trd i tev priporočalo; t ako jo pa ovrača. 
Iz tega se v id i , d a ruščina rab i dve o b l i k i z a 
t a p r ed l o g : ri> i n PO, t o BO pa z l o g i , a ne 
črka r, izjemši n . v t i s t i h p r ipad ih , v ko j ih 
se z l i va . A k o te laj ruščina piše pred log vo, 
j e očevidno, da „ruski pred log vu n i v s e l e j 
•konsonant. 

(Dalje pni..) 



Bani i konti skujejo a l i brišejo; včasih se pa 
merula pr imer i , d a k a r urednik pust i a l i zgreši 
v zame državni p ravdn ik , tako imata vsak ne
k a j , le mi bralci uic, i n prav ic i j o — zado-
steno. 

Domače stvari 
— ( Š o l s k a p o s t a v a V e s t e n e k o v a ) 

z a K ran juko je dobi la , kakor smo mi uže oudan 
poročali da bodo — cesarsko potrjeuje. . . 

— ( U m r l ) jo včeraj tu v L jub l jan i obče 
znan i in pri l jubljeni meščan, z la tar Peter B i * 
m o n e t i v 7 0 . l e t u svoje s taros t i . 

— ( I z C e l j a ) 1 8 . marca so nam piše: 
Denes se dr . Hočevar nekaj bolje počuti, ven
d a r fie nevarnost nij m i n u l a . D r . Ipavic i l 
Šent-Jurja ga zd rav i in naje upanje, da se 
bode obče spoštovani bolnik še ozdrav i l . 

— ( U m r l ) je IG . marca na Dunaji Jur i j 
L e g a t , rojen Slovenec, dolgoletni profesor 
francoskega jez ika na dunajskej univerzi in 
izdate l j mnogo izdanj Muchatove francoske 
s lovnice. Mož ju ime l mej učenci svoje kraujske 
ro jake rad, a l i ke r je bi l iz prav stare gole, 
ho te l j e biti le „Kranjec", a na nove „Slo 
vence " se je svoje dn i včasi ka r v sredi frau 
coske lekcije raz l jut i l in razbudi l . Bod i mo 
žitku žemljica l a h k a . 

— I z s e j e d e ž e l n e g a o d b o r a k r a n j 
s k e g a 14. m a r c i j a ) . Dopis deželnega pred 
sodstva o najvišjem sklepu, da bode kran jska 
deželna deputacija za izročitev adrese Njilio 
v i m a veličanstvoma k praznovanju srebrne po 
r o k e na najvišjem dvoru sprejeta, vzel je de
želni odbor na znanje in sk len i l , da bode t a 
deputac i ja na najvišjem mestu naznani la tud i 
najudanejša voščila mestne občine idri jske in 
t u d i d ruz ih občin, katere se zarad tega na 
deželni odbor obrnejo, in da se na dan sve
čanosti srebrne poroke okinča deželno dvorno 
poslopje z habsburško, avstr i jsko, bavarsko in 
k r a n j s k o zastavo. — V s l e d prošenj občin 
Steban ja vas in Zagor ica v zatiškem okraj i 
z a pomoč zoper škodo, k i j o dela po vodenj, 
j e deželni odbor sk l en i l , da deželni inženir pre 
g l eda in preišče povodnjam podvržene kraje. — 
Poročilo občine cerkniške o združenji z občino 
begunjsko v eno občino se naznani deželnej 
v l ad i B predlogom z a odobrenje te družitve. — 
P r o d a j a uenožeti p r i Sav i norišničnega poses
t v a na Studeucu se potrdi . — V Blužbo inže
n i r s k e g a asistenta p r i deželnem stavbenem 
u r a d u je b i l Bprejet V i l j em Šramek. 

— ( V č i t a l n i c i ) napravi v nedeljo 
( 23 . dne t. m.) dramatično društvo gledališko 
predstavo z dvema i g r ama : „Pokojni mo j " , 
fialoigra v jednem dejanji, po fraucoskej po
s loveni la gospa L u j i z a Posjakova, in „Nemški 
n e znajo" , i zv i rna bu rka s petjem v jednem 
dejanj i , spisal J a k . Alešovec. K e r je ta za
b a v a namenjena na korist čitalnični, se je 
vstopnina določila na 3 0 k r . za ude in goste. 
T u d i jo čitalnica skleni la praznovati srebrno 
poroko N j . veličanstev in napravi zato belo 
nedeljo slovesno besedo z odličnim balom. 

— ( „ S o k o l " ) napravi 20 . dno t. m., 
to j o , na prazn ik „Marijuega oznauenja" 1 

dvo ran i tukajšnje čitalnice zabavni večer, kate 
r e g a program ima mej drugimi mikavn imi toč 
k a m i „meglono podobe" iz zapuščine prerano 
umr l ega domoljubu g. Grmoka . K e r nam te 
podobe kažejo večjidel kraje prelepe naše 
k ran j ske domovine, nadejamo se obilnega ob i 
s k a . Vs topnina je določena na 25 k r . 

Odbor ^ S o k o l a " . 

— ( I z K a m n i k a ) se nam piše: T u 
kajšnja narodna čitalnica naprav i v nedeljo 
2 3 . t m . veselico z i g r o : n D r a gospoda pa 
jeden s l u g a " , b u r k a s petjem v enem dejanji. 
l'o i g r i tombola. V s t o p n i n a za ude 10 kr. , za 
ueude 3 0 k r . Začetek ob Vi 8 1 1 1 1 zvečer. 

— ( U t o n i l . ) K m e t s k i fant Ba lan t Župan
čič iz M i t \ i c v Ivr Luni okra j i jo 24. outga 
meseca ptulel vznak v Savo ko je hote l v 
družbi s f) družina fanti ua savsk i o tuk Staro 
prodišče skočiti. K e r menda nij p lavat i zna i , 
zg in i l j e precej v savsk ih valovih. Ribiči HO 
njegovo mrtvo t rup lo bl izu Čateža i z vodo 
i z v l ek l i . 

— (O n a š e j S l o v e n s k o j M a t i c i ) 
tud i h r va t sk i „Obzor" prav dobro p r a v i t ako - l o : 
„Uad Ma l i c e . - l o v enske , koja razpolaže s večoiu 
g lavn icom od h r v a t s k o Matice, n e m o že ue 
izkazat i takovimi uspjesi kao ona. N a m se 
čini — neka nam se dopusti ova opazka — 
ua b i Ma t i cu s lovensku valjalo k o r e n i t o 
p r e u s t r o j i t i , k a o s t o j e to uč.nda hrvatska , 
koje jo stanje p r i j o preustro jstva j ednaku 
neizvjestno bilo g iedo reda književnoga i neu-
redjeno glede članova i njihovih pr inosa . " 

Hazdue vesti. 
* ( Z m r z n i l . ) Star grauičar, l tukav ina 

po imenu , i z L i k e doma, je G. t. n i . v Obrovu 
v Da lmac i j i več reči) nakup i l , p a j ih oprtav 
nesel črez goro V e l e b i t uomov. N a gori ga 
zaleti burja in sneg, mož BO opešan nasloni na 
ve l iko bukev i n t a m so ga našli naBlonenega 
mrtvega , zmrzni l j e b i l . 

* ( R a z b o j n i k i . ) Iz H r v a t s k e BO vedno 
bere o napadih razbojniških. T a k o je zopet 
6 . t . m . pet lupežuikov ob 1 0 . po noči udr lo 
v m l i n Nandt i ta Me l i tu , v Gornjej Jesenskoj , 
v k r i z k e in k o t u r u ; razbo|uiki so ml inar ja l u 
njegovega pomočnika zvezal i , da se nijata 
m o g l a gan.t i , i n vze l i potlej okolo dva centa 
suhega i n o a a in b e l o moke. 

Zahvala. 
Za preobilnu aprom.stvo predrago hčerko, 

Pavline Jellouscheg, 
i z r e k a j o V H O I U s o r o d n i k o m i n / . n a n c o u i , p o -
a o h n o C. g g . u r a d n i k o m , uč i te l j o m , p o v c e u i 
č i t a l n i č n i m i n g o ip i i d i i i n . u n j a v n o z a h v a l o 

(iio) ža lu joč i o s t a l i . 
I n - U.i r . i H t r i i M , 1 1 1 1 1 7 . marcija 1 8 7 9 . 

O z n a n i l o . 
Od c. k r . okra inega g lavarstva v Č r 

n o m l j u se s tem Bjdosno n a znanje daje, d a 
je semeni, kateri bi m o r a l biti v sredo 20 mar -
c>ja 1879 v m o s t u Jf lot l l l i l — |»r(»|>c»-
* e c l n i i . (1)2-1) 

C . k r . o k r a j n o g l a v a r s t v o v Črnoml ju , 
dno 1 7 . marc i ja 1 8 7 9 . 

C . k r . o k r u n i g lavar : II riniti n. 

T r g o v s k učenec 
in 

trgovsk pomočnik, 
obit s l a v o n s k o g a i n n u i n š < e g a j o/, i k . i v p i s a v i in 
govoru '/m. / ,M; I , prvi od d o b r i h ataršov, drugi z do
brimi B p r i č o v a l i previden, HO s p r o j m o t a . 

Ponudbe naj B O pošljojo A. Doloncu v Ajdov
ščini na Primorskem, (tti—1) 

S) g l d . p l a n i l a 
dobi oni, k i mi pripelje nuzaj mojega zgubljonoga 
paa; lati jo inajhon, črni „pilić". Ima vlanako marko 
in 11 > 11 > M 11 jo B št. 18(>, čuju na ime „č'oki", in jo mo
gočo da zašel tudi na I« moto. 

( 9 3 - 1 ) I4nrt>I H a g c r , 
(v glodiščmj pisarni v Klodiščuoj atolbi). 

I . i»AuU;u o| » ru%i i iN t t ! i : Svojim p. u. n a r o č 
n i k o m v IloHiil in H« r 4 ! t>Kowlu i javljamo, da 
m o r a m o po ukazu c. kr. poštnega mada od 20. luaroa 
uaproj markirati vsak liat „Slovenskoga Naroda", ki 
g a pošiljamo v ono deželo, n 3 krajcarsko marku, 
tatoroj n a j blagovolijo od tega č a a a uaproj V B a k duu 
2 k r . , ali V B a k mesec 50 kr. več naročnino plačevati 
kakor dozdaj. 

O p r a v niš i v o „S lov . N a r o d a " . 

V a s i r l l w i j u t o i j t a i i l . 
14. marca: August 1'ajsar, sin hišnega posostnika, 

17 I«, v Trnovem ŠU 8, vsled sušico. 
lb. marca: liajuiuud Kctchiuau, hišni posestnik, 

34 I., v Irubarjevih ulicah št. 1, valcd pljučuo tu-
burkuloze. — Ana Kajar, soproga pazinka kaznjou-
cov, 3.1 1„ v Chrimoviu ulicah St. 11, vslod pljučne 
tuburkulozo. 

I u j e l . 
17. maroa: 

K v r o p a i Dal Torso iz Trsta. — Couradt iz 
Bavarskega. 

i II atlouui pl. Vetter iz Gradca. — llaunur 
iz Dunaja. — Pichlor iz Maribora. — Ciopporoti 
iz Koko. — Malli iz Tržiča. — Lonasi Is Trata. — 
Dillinger iz Dunaja. 

f r i N a l l d u i KOdingor Is Dunaja. — Lustig 
iz (;radca. — KrzBoadlo iz Dunaja. — Holzingor iz 
Maribora. — L<i\vy iz Duuaja. — Arnstoiu iz Za
greba. — Puschuor, Preaburgor iz Dunaju. 

Pri h i i i i t r N k i i i i U t o n i : K m . i i r iz Kranja. 
— Ueuc iz Bistrico. 

D u n a j s k a b o r n a 20. marca . 
(livirno telegrafično poročilo.) 

c n o t n i d i L dolg v bankovcih . . 64 gld. '.'•'•> kt. 
i - . n o i n i dri. dolg v srebru . . . 64 a 60 , 
/.lata reuta 76 „ Hl) a 

1860 dr i . poaojilo 117 . hO , 
Akcijo narodno banko . . . . 791 , — , 
K.rodilnn akcije n 1 , 0 • 
London 117 „ X> , 
Srebro — n — , 
Napol. 9 . 33 
0. k r . oekini 5 . 54 , 
Driavno mark« 67 „ (50 . 

P o s e s t v a na proda j . 
P r i h o d n j o s o b o t o 2 2 . m a r c i j a ne 

bodo p r i m a r i b o r s k o j sodniji 1. obr. pr i 111. 
eksekutivnej dražbi v stvari Atajerske h r a n i l 
nice zavolj 4 9 7 4 g ld . 2 9 k r . vsled o d l o k a od 
1 2 . nov. 1 8 7 8 s t . 1 7 8 3 1 z a v s a k o c e n o 
p r a v l e p o p o p o l n e m arondirano posestvo 
S i rkovo v l i i l k o rn i pri sv. Mar j e t i b l i zu M a 
r ibora , u rb . ftt. 2 8 2 pod Grud M a r i b o r in gor. 
flt. 2 G 5 i n 2 0 6 pod Fre ideuek obstoječe, z go
r ico s gospodsko hišo v cenilnej vrednost i 
5 0 3 0 g l d . , m kmet i ja z gorico vred in z l ep im 
poslopjem v cenilnej vrednosti s 1 7 . 0 G O g ld. 
prodalo. 

K e r so ta posestva jako nizko cenjena, 
izvrstno lego imajo, i n se dobra v ina p r ide lu 
jejo, i n k e r ima g r a c k a hran i ln i ca tam svoto 
z 0 0 0 0 g ld . vknjiženo, katere ne bode t reba 
izplačati, in ker je mogoče, d a se z a polo
vično vrednost a l i se boljši kup proda , se 
kupci na to dražbo pozorni stor i jo . 

Več BO izve p r i mariborskoj Bodniji a l i 
zastopniku Štajerske hrani ln ice g<<sp. d r . p l . 
K a i s c i feldu, advokatu v Gradc i , a l i zas to j in iku 
banke „Slavije" v M a r i b o r u , „Sandwirt u , 1. 
nadstropje. (H8—2) 
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